








PARISH AND MASS INFORMATION

Each Mass is celebrated for one special intention only.
For specific dates, please send your request to the
office at least 4 weeks in advance, (include your
phone number). Also let us know if the Mass intention
is for someone who is Living (L) or Deceased (D).

MASS INTENTIONS
LAS INTENCIONES PARA LA MISA

Saturday, March 21

8:30am John Egbejimba (L) & Family ~ Pastor
4.00pm Margaret Griffin (L) and Family ~ Pastor
7:00pm (SP) For All Souls in Purgatory

Sunday, March 22

8:00am Peter Mgbemena (L) Birthday ~ Mgbemena
Family

10:00am Juanita Philipps (D) ~ Linda McCain
12:30pm (SP) For All St. John Parishioners

7:00pm (SP) For All Sick Parishioners

Monday, March 23

7:00am Lorenso Ninh Q. Huy (D) Ninh Family
8:30am Geneva Thomas (D) ~ Pastor

Tuesday, March 24

7:00am Lorenso Ninh Q. Minh (D) ~ Ninh Family
8:30am Hoang Canh Nguyen (L) ~ Pastor
Wednesday, March 25

7:00am Grace Egbejimba (D) ~ Pastor

8:30am Henry Chris Clements (D) & Family ~ Pastor
7:00pm (SP) For All Souls

Thursday, March 26

7:00am Maria Nguyen T. Nep (D) ~ Ninh Family
8:30am Gary (D) & Janice Filla (D) & Family ~ Pastor
Friday, March 27

7:00am Melvin (D) & Rolf Jones (D) & Family ~ Pastor

8:30am Jeanne Van Wyk (D) ~ St. John School

Saturday, March 28

8:30am All Souls (D) & Family ~ Ninh Family
4:00pm Angela Evanson (D) ~ Jean Challenger
7:00pm (SP) For All Souls in Purgatory

Cada misa se celebra por una sola intencién especial.
Por fechas especificas, por favor envie su solicitud a la
oficina con al menos 4 semanas de anticipacion,
(incluya su numero de teléfono). También haganos
saber si la intencion de la Misa es para alguien que
esta vivo (L) o fallecido (D).

RELIGIOUS ED

For the well being of all our parishioners, and contin-
ued concemns of the coronavirus, Religious Ed clas-
ses are postponed until further notice. Please see the
parish website for details and important updates.

https://stiohnevangelist.net/religious-education
ED RELIGIOSO

Por el bienestar de todos nuestros feligreses y las
continuas preocupaciones del coronavirus, las clases
de Ed Religioso se posponen hasta nuevo aviso. Por
favor, consulte el sitio web de la parroquia para obten-
er detalles y actualizaciones importantes.

https://stiohnevangelist.net/religious-education

Please know that Fr. Michael says private
masses twice each day so that each mass in-
tention will be honored. You may still request
masses for your loved ones, living and de-
ceased. You may leave you requests either at
the office or in the chapel and your mass will be
offered for you. Our bulletins will be displayed
on our website and a few copies will be availa-
ble in the chapel.

Por favor, sepa que el p. Michael dice misas
privadas dos veces al dia para que se honre
cada intencién de masas. Todavia puede so-
licitar masas para sus seres queridos, vivos y
fallecidos. Puede dejar sus solicitudes en la
oficina o en la capilla y se le ofrecera su misa.
Nuestros boletines se mostraran en nuestro
sitio web y algunas copias estaran disponibles
en la capilla.

Xin hay biét rang Cha Michael néi rang quan
ching tw nhan hai lan méi ngay dé méi y dinh
dai chung sé dwoc tén vinh. Ban van cé thé
yéu cau dai chung cho nhitng ngudi than yéu
cta ban, sbng va chét. Ban c6 thé dé lai cho
ban cac yéu cau tai van phong hoac trong nha
nguyén va khéi lwong clia ban sé dwoc cung
cép cho ban. Ban tin cla chung t6i sé dwoc
hién thj trén trang web cla chung t6i va moét vai
ban sao sé c6 san trong nha nguyén.
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PARISH AND MASS INFORMATION

PARISH MINISTRIES
Parish Council
Sheila Appling ~ Sappling76@yahoo.com
St. Vincent De Paul
Carla Ross ~ 404-766-3944
Food Pantry: Tuesday 10:30am—12:30pm
Call 404-766-3944 only on Tuesday
Appointment is required for Financial Assistance
Religious Education
Dahny Keel ~ dapkee@msn.com
Respect Life
Adrian Vega 404-895-8780 (Eng)
Aodemovega@gmail.com
Janett Melendez 404-895-9138 (Sp)
Janmelendez79@gmail.com
Legion of Mary
Cathy Asemota ~ Casemota@bellsouth.net
Knights of Columbus
Solomon Asemota ~ sasemota@bellsouth.net
Knights of Peter Claver
John Brown ~ brow5161@gmail.com
Stewardship
Susan Burroughs ~ sburroughs@stjohnevangelist.net
Baptism
Pat Ponder ~ peppermintpatty047@gmail.com
Sacristan
Sue Yarber ~ syarber@comcast.net
AACCW
Patricia Hampton ~ pchampton@comcast.net
Music
Phillis Baker ~ 404-768-5647 Ext 212
Carl DeBord

Guadalupe Resendes, Maria Lopez, Gloria Buen-
rostro, Gerardo Aguilar

Bulletin
Bob Anderson ~ ander11178@comcast.net
Parish Office: 230 Amold St. Hapeville, Ga. 30354
Office Hours: Tues—Fri 9:00am to 2:00pm
Phone 404-768-5647/Fax 404-767-6416
Website: www.stjohnevangelist.net
School Office: 240 Amold St. Hapeville, Ga. 30354
Office Hours: Mon—Fri 7:30am-3:30pm
Phone 404-767-4312

Website: www.sjecs.org ~ Mrs. Karen Vogtner
Principal

TODAY’S READINGS

First Reading — As the prophet Samuel anointed David with oil,
the spirit of the LORD rushed upon David

(1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a).

Psalm — The Lord is my shepherd; there is nothing | shall want
(Psalm 23).

Second Reading — You who were once darkness are now light in
the Lord (Ephesians 5:8-14).

Gospel — The man who had been blind from birth proclaimed:
The one called Jesus made clay with his saliva, anointed my eyes
with it, and told me to wash

(John 9:1-41 [1, 6-9, 13-17, 34-38]).

The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International
Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

LECTURAS DE HOY
Primera lectura — Samuel ungio a David para ser rey
(1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a).
Salmo — El Sefior es mi pastor; nada me falta
(Salmo 23 [22]).
Segunda lectura — Levantense de entre los muertos, hijos de la
luz (Efesios 5:8-14).
Evangelio — De esto estoy seguro: Yo era ciego pero ahora pue-
do ver (Juan 9:1-41 [1, 6-9, 13-17, 34- 38]).

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisién Episcopal Espafiola. Usado
con permiso. Todos los derechos reservados.

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Is 65:17-21; Ps 30:2, 4-6, 11-13b; Jn 4:43-54
Tuesday: Ez 47:1-9, 12; Ps 46:2-3, 5-6, 8-9; Jn 5:1-16
Wednesday: Is 7:10-14, 8:10; Ps 40:7-11; Heb 10:4-10;
Lk 1:26-38
Thursday: Ex 32:7-14; Ps 106:19-23; Jn 5:31-47
Friday: Wis 2:1a, 12-22; Ps 34:17-21, 23;
Jn7:1-2, 10, 25-30
Saturday: Jer 11:18-20; Ps 7:2-3, 9bc-12; Jn 7:40-53
Sunday: Ez 37:12-14; Ps 130:1-8; Rom 8:8-11;
Jn 11:1-45 [3-7, 17, 20-27, 33b-45]
LECTURAS DE LA SEMANA
Lunes: Is 65:17-21; Sal 30 (29):2, 4-6, 11-13b;
Jn 4:43-54
Martes: Ez 47:1-9, 12; Sal 46 (45):2-3, 5-6, 8-9;
Jn 5:1-16
Miércoles: Is 49:8-15; Sal 145 (144):8-9, 13cd-14, 17-
18;Jn 5:17-30
Jueves: Ex 32:7-14; Sal 106 (105):19-23; Jn 5:31-47
Viernes: Sab 2:1a, 12-22; Sal 34 (33):17-21, 23;
Jn7:1-2, 10, 25-30
Sabado: Jer 11:18-20; Sal 7:2-3, 9bc-12; Jn 7:40-53
Domingo: Ez 37:12-14; Sal 130 (129):1-8; Rom 8:8-11;

Jn 11:1-45 [3-7, 17, 20-27, 33b-45]
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MASS TIMES/HORARIO DE MISA

Weekend Masses / Misas de fin de semana
Saturday Vigil / Sabado 4pm , 7pm (SP)
8am, 10am (ENG)
12:30pm, 7pm (SP)

Sunday / Domingo
Spanish / Espaniol

Weekday Masses / Misas entre semana

Saturday / Sabado 8:30am
Monday-Friday / 7am, 8:30pm
De lunes a Viernes

Wednesday / Spanish / 7pm

Miércoles / Espariol
Confessions / Confesiones
Saturday / Sabado 9am, 3pm

Mass and Adoration

Join us for Mass and Adoration on the first Friday
of the month beginning at 7pm.

Misa y Adoracion

Acomparieros en la Misa y Adoracion el primer
viernes del mes a partir de las 7pm.

Prebaptism and premarital

For information about baptisms, marriage,
quincinearas, etc. please come to the parish of-
fice on Wednesday from 10am to 1pm for assis-
tance in Spanish. Please contact Ms. Pat Ponder
peppermintpatty047@gmail.com for baptism clas-
ses in English.

Prebautismo y prematrimonial

Para informacion sobre bautismos, matrimonio,
quincinearas, etc. por favor, venga a la oficina
parroquial el miércoles de 10am a 1pm para asis-
tencia en espanol. Por favor, pdngase en contac-
to con Sra. Pat Ponder a pepper-
mintpatty047@gmail.com para las clases de bau-
tismo en inglés.

SJE JUBILEE PRESEN TS
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CELEBRATE OUR LEGACY

St. John the Evangelist School invites you to...
Give Back for the Future and

Celebrate Our Legacy

THIS EVENT HAS BEEN POSTPONED

SJE Enrichment Center

You won’t want to miss this once in a lifetime
event! Karen Vogtner, principal of St. John the
Evangelist School for the past 22 years, is retiring
this year and her greatest wish is that you join us
for our annual SJE Jubilee when it is re-
scheduled. IT HAS BEEN POSTPONED AT THIS
TIME. Celebrate with Mrs. Vogtner! Honor her
service by supporting the school that is her heart.
We look forward to seeing you in the near future!

iNo querras perderte este evento una vez
en la vida! Karen Vogtner, directora de la
Escuela de San Juan Evangelista durante
los ultimos 22 afios, se jubila este afio y su
mayor deseo es que se una a nosotros para
nuestro Jubileo anual SJE cuando se repro-
grame. SE HA POSPUESTO EN ESTE MO-
MENTO. jCelebra con la Sra. Vogtner! Hon-
ra su servicio apoyando a la escuela que es
su corazon. jEsperamos verte en el futuro
cercano!
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Stations of the Cross

The Stations of the Cross or the Way of the Cross, also
known as the Way of Sorrows or the Via Crucis, refers to
a series of images depicting Jesus Christ on the day of
his crucifixion and accompanying prayers. The stations
grew out of imitations of Via Dolorosa in Jerusalem
which is believed to be the actual path Jesus walked to
Mount Calvary. The object of the stations is to help the
Christian faithful to make a spiritual pilgrimage through
contemplation of the Passion of Christ. It has become
one of the most popular devotions and the stations can
be found in many Western Christian churches, including
Roman Catholic, Anglican, Lutheran, and Methodist.
Commonly, a series of 14 images will be arranged in
numbered order along a path and the faithful travel from
image to image, in order, stopping at each station to say
the selected prayers and reflections. This will be done
individually or in a procession most commonly during
Lent, especially on Good Friday, in a spirit of reparation
for the sufferings and insults that Jesus endured during
his passion. In 1686, in answer to their petition, Pope
Innocent Xl granted to the Franciscans the right to erect
stations within their churches. In 1731, Pope Clement XII
extended to all churches the right to have the stations,
provided that a Franciscan father erected them, with the
consent of the local bishop. At the same time the num-
ber was fixed at fourteen.

Estaciones de la Cruz

Las Estaciones de la Cruz o del Via Crucis, también
conocidas como el Camino de los Dolores o el Via Cru-
cis, se refieren a una serie de imagenes que repre-
sentan a Jesucristo el dia de su crucifixion y oraciones
que acompanan. Las estaciones surgieron de imi-
taciones de Via Dolorosa en Jerusalén, que se cree que
es el camino real que Jesus camind hasta el Monte Cal-
vario. El objetivo de las estaciones es ayudar a los fieles
cristianos a hacer una peregrinacion espiritual a través
de la contemplacion de la Pasién de Cristo. Se ha con-
vertido en una de las devociones mas populares y las
estaciones se pueden encontrar en muchas iglesias cris-
tianas occidentales, incluyendo catdlicos, anglicanos,
luteranos y metodistas. Comunmente, una serie de 14
imagenes se organizaran en orden numerado a lo largo
de un camino y los fieles viajan de imagen en imagen,
con el fin de detenerse en cada estacién para decir las
oraciones y reflexiones seleccionadas. Esto se hara indi-
vidualmente o en una procesion mas comunmente du-
rante la Cuaresma, especialmente el Viernes Santo, en
un espiritu de reparacion por los sufrimientos e insultos
que Jesus sufrio durante su pasién. En 1686, en
respuesta a su peticion, el Papa Inocencio XI concedié a
los franciscanos el derecho a erigir estaciones dentro de
sus iglesias. En 1731, el Papa Clemente XIll extendié a
todas las iglesias el derecho a tener las estaciones,
siempre que un padre franciscano las erigiera, con el
consentimiento del obispo local. Al mismo tiempo, el
numero se fijo en catorce.

Our Pravyer List

Vernell Alford

Jadan Alison

Joana Ankumah

Julie Auzenne
Juliette Awon
Charles Baumgartner
Christina Bialoglow
Mary Beth Belch
Carol Bradford

Doris Brawner

Ann Brown

Jerry Cepull

Justin Cepull

Rosalie Cooper
Maria Copley
Murray Copley

Paul Daniel

Fernando Fragoso Decastro
Silvina Dominguez
llene & Gladys Dutton
Rufina Ekezie & Family
Mary Virginia Fant
Bonnie Fischer

Carol Foley

Maria Francis

Alene Fulton
Wieslawa Grabowska
Margaret Griffin
Larry Hani

Felicia Reynald-Hill
Willie Mae Holliday
Laura Imbordino
Ebuka Ihewuokwu
Mary James

Carolyn Lewis

Kirsten Lyle

Leslie Mann

Jim McCallum
Robert Mize

Charles Moss

Tejan Muata

Maria T. Murray

Louie Murray

Michael Murray

Ron Murray

EJ Navoczynski

Janie Noble

Augustine Nwaigwe
Mary Henry Nwaigwe
Mary Mercy Nwaigwe
Roseline Nwaigwe
Uche Nwaigwe & Family
Trudie Pabst

Miriam Joanna Palmore
Brian Pawlik

Ray Pawlik, Senior

John Obidegwuu & Family
Wayne Ray

William “Bill” Rich

Rick Santos

Elizabeth Saurin
Gilherme Souza-Leao
Maurice and Rita St. Laurent
Jim & Arlene Styers
Milagros Tadeo
Courtney Talercio

Eve Trader

Freda Turner

Bambi Walker

Carolyn Walker

Joan Walker

Stephanie Walker
Lionel Washington
Richard White

Debbie Whiteman
Cindy Weigel

Terri Wilson

Wayne Winters

Erica Wise

Brian Yarber

Julie Kennedy Yarber
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PAWS PEST AUTHORITY, Inc.

Pest. Animals, Bed Bugs & Wildlife Removal
Termite Inspection & Installation
Serving Greater Atlanta

Jerry P. Cepull, CEO, St. John Parishioner
Office: 404-789-9890
Cell: 678-908-2265
E-mail: pawspestauthority@gmail.com

Receive a 10% Discount with this Ad.
Military Receive a 20% Discount

TRAN HEATING AND AIR CARE

Daikin comfort for life;
Japan brand & made in USA

Repairing Heating and Air Conditioning

Reparacion de calefaccién y aire acondicionado

Phone: Emergency:
404-409-8726 404-277-4834
12 year parts: 6 year replacement and
Life time for heat exchange

1 year labor guarantee

Morrow Cosmetic & VETERANS

Family General Dentistry

Dentistry Thu T. Nguyen, D.M.D. SERVING
Ha N Le, D.M.D. AMERICA

We speak English, Viethamese & Spanish
NO TIENES ASEGURANZA DENTAL?

Preguntanos sobre nuestro plan
de shorro Morrow Family Dentistry.

LLAMANOS PARA TU CITY.
770-703-4205

www.morrowfamilydentistry.com
6319A Jonesboro Rd., Morrow, Ga. 30260

Join Today @ www.legion.org
Visit your local post today

Post Chaplain: 1-509-671-9558

AMERICAN LEGION POST 51
2421 Roosevelt Highway

ALL NATIONS
DRIVING SCHOOL, LLC
404-246-2086

5319 Old National Hwy, Suite 1 E, College Park, Ga.
30349

Www. Allnationsdrivingschool.weebly.com

Hours of Operation: 8 am—8 pm, Monday thru Friday
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